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Anomauyia: Y cmammi pozeniadaromscsi 0coOaU80Cmi npoyecy 6USUEHHs.
HIMeYbKoi Moeu 5K Opy20i IHO3eMHOI NICNA AHNIUCLKOI, 30KpeMda JiHe8ICMUYHI,

ACUXONIHeBICMUYHI ™A MeMOOUYHI YUHHUKU, WO BUSHAYAIOMb epheKmusHicmy
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3aceoeuns. Ilposedeno ananiz 6naugy MidcmosHoi inmepghepenyii, sxka y eunaoxy
HO3UMUBHO20 NEPEeHOCY CNPUSE WBUOULOMY ONAHYBAHHIO JEeKCUKU MA 2PAMAMUKU
yepes HAABHICMb JIeKCUYHUX KO2SHAMI8, NOOIOHICMb 2paMamuyHux CmpyKmyp ma
pariute chopmosani mosui cmpamezii. Pazom i3 mum, udineno 0CHO8HI mpyOHOUi,
SAKI UHUKAIOMb ) Npoyeci HABUAHHA. (DOHemuuHi 0CoOAUBOCMI HIMEYbKOI MO8U
(ymaaymu, cneyugiuni 38yku ch i r, Haconoc ma iHmoHayisn), Mopghonociuni
CKIAOHOWI (BIOMIHKU, PI0 I 4UCNO, CUNbHI MaA CHAOKI 0Ii€cno8a) ma CUHMAKCUYHI
giOMIHHOCMI (no3uyisa O0i€cio8a y 20J108HOMY [ NIOPAOHOMY peueHHI, CKIAOHI
KOHCMPYKYIi).

B cmammi maxoxc poszenanymo nCuxonine@iCMuYHi acnekmu, 30Kpemd
MOMUBAYI0, KOCHIMUBHI PeCypCU, Pi6eHb MEemAaMO8HOI KOMNEMeHYil ma MIHCMOGHY
ceidomicmb, wWo 0e3n0cepeonbo BNIUBAIOMb HA YCRIUWHICMb 3AC60EHHSA OpPYeOi
iHozemuoi mosu. QOcobrusa ysaza Npudinaemvcs OUOAKMUUHUM NIOX00AM, SIKI
00360410Mb  ONMUMI3Y8AMU  HABUANLHUL — Npoyec: KOHMPACMUBHUL — AHATI3
AH2NTUCLKOI Mma HIMeybKoi MO8, [Hme2payisi KOMYHIKAMUBHUX MA 3A680AHHEBUX
MemoouK, cmpameziti HAB8YAHHA 3 YPAXYBAHHAM HAAGHUX MOBHUX 3HAHbL VYHIG, a
MAKOINC BUKOPUCMAHHA YUPDPOBUX | MYTbMUMEOIUHUX PeCYPCIs.

Pesynomamu docnioocenus demoncmpyromos, wo c8ioome GUKOPUCMAHHSL 8Jice
HAAGHUX MOGHUX KOMNemeHyil YuHi@ cnpuse Oinbul WEUOKOMY mMa YCE8IOOMAEHOMY
3ACB0EHHI0 HOBUX CMPYKMYpP [ JeKCUKU, (HDOPMYBAHHIO MOBHOI 2SHYUKOCmi ma
MidHCMOBHOT KomnemeHyii. Ompumari 0ani Mosrcyms 6ymu 3acmoco8ami 6 Memoouyi
BUKIAOAHHS HIMEYbKOI MOBU SIK [HO3EMHOI, CMBOPEHHI HABUAIbHUX Mamepiaiie ma
ROOANLUUX TITH2BICMUYHUX OOCTIOHNCEHHAX OA2amoMOBHOCHI.

Knwuosi cnosea: mnimeyvka sk Opyea  iHO3emMHa, iHmepgepenyis,
KOHMPACMUBHULL ~ AHANI3, HABYAHHA IHO3EMHUX MO8, OUOAKMUKA, KO2HAmMU,

NCUXOJIIH28ICMUKA, 6A2AMOMOBHICIb, MOBHA KOMNEMeHYIsl.
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Abstract: The article examines the specific features of learning German as a
second foreign language after English, focusing on linguistic, psycholinguistic, and
methodological factors that determine learning efficiency. The study analyzes the
influence of cross-linguistic interference, which, in the case of positive transfer,
facilitates faster acquisition of vocabulary and grammar due to lexical cognates,
similar grammatical structures, and previously developed language strategies. At the
same time, the main difficulties encountered during the learning process are

identified: phonetic peculiarities of the German language (umlauts, specific sounds
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ch and r, stress and intonation), morphological challenges (cases, gender and
number, strong and weak verbs), and syntactic differences (verb position in main and
subordinate clauses, complex constructions).

The article also addresses psycholinguistic aspects such as motivation, cognitive
resources, the level of metalinguistic competence, and cross-linguistic awareness,
which directly affect the success of second foreign language acquisition. Special
attention is paid to didactic approaches that help optimize the learning process:
contrastive analysis of English and German, integration of communicative and task-
based methods, learning strategies that consider learners’ prior linguistic knowledge,
as well as the use of digital and multimedia resources.

The findings demonstrate that conscious utilization of learners’ existing
language competencies contributes to faster and more meaningful acquisition of new
structures and vocabulary, fostering linguistic flexibility and cross-linguistic
competence. The obtained results can be applied in the methodology of teaching
German as a foreign language, in the development of teaching materials, and in
further linguistic research on multilingualism.

Keywords: German as a second foreign language, interference, contrastive
analysis, foreign language learning, didactics, cognates, psycholinguistics,

multilingualism, language competence.

IlocTanoBka mnpoOJemMu. Y CydacHi JIHTMBOAUIAKTHUIN JAenali OUIBIIOL
aKTyabHOCTI HaOyBae mpobsieMa eEeKTUBHOTO BUBUCHHS HIMEILKOI MOBH SIK JAPYTOi
1HO3E€MHOI TICIS aHTIIHACHKO].

[IpobGyiema mossirae B TOMy, 110 TPATULIIMHI METOJAUKNA BUKJIAAaHHS HIMEI[bKOL
MOBHU YacTO HE BPaxOBYIOTh CHENU(DIKy BKE€ HASBHUX AHTJIIOMOBHUX KOMIIETEHIIIN
y4HIB. K TOKa3ylTh Cy4YacHI TCHXOJIHTBICTHYHI JOCHII)KCHHS, MPHU BUBYCHHI
Apyroi 1HO3eMHOi MOBHM BiIOyBaeTbcs HE JMIIe IHTEPPEpEHLis, a W aKTUBHE

BUKOPHUCTaHHs paHimie chopmoBanux MOBHUX cTpareriid. lle cTBoproe ymoBu mis
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e(eKTUBHOTO HAaBYAHHS, aJiec BOJIHOYAC YCKIAIHIOE ()OPMYBaHHSI HOBUX (DOHETUIHHX,
MOP(OJOTIYHUX 1 CHHTAKCUYHUX HABUYOK.

Oco06MBI TPYAHOILI CTAHOBJISITH (DOHETUYHI OCOOIMBOCTI HIMEIKOT MOBU —
HAsIBHICTh YMJIAyTiB, IPUTOJIOCHUX C/ 1 7, BIAMIHHOT CUCTEMH HArojocy Ta IHTOHAIIIT,
a TakoX MopdoJIoriyHa CKIaAHICTh — KaTeropii pojy, 4yucia Ta BiIMIHKIB, CUJIbHI ¢
cnabki aiecnoBa. CHHTAKCHYHI BIAMIHHOCTI, 30KpeMa MO3HULis J1€CIOBA y TOJIOBHOMY
Ta MIJAPSATHOMY PEUCHHI, BAMAralTh J0JIaTKOBOTO KOTHITHBHOT'O HaBaHTA)KEHHS ITiJ
yac HaBUaHHSA. TakuM YHMHOM, aKTyalbHICTh JOCITIIKEHHS 3yMOBIIEHA MOTPEOOIO
pO3pOOJICHHST METOAWKH, IO TOEJHYE KOHTPACTHMBHUN aHAl3 aHTJIIHChKOI Ta
HIMEIbKOI MOB, BUKOPHCTaHHS KOMYHIKaTUBHOTO 1 3aBJIaHHEBOTO IIIXO0/IIB, a TAKOX
1HTerpalio HUpPOBUX OCBITHIX TEXHOJIOT1H

AHaJIi3 0CTAHHIX J0CTiIKeHb | myOJiKkanii.

JlocnipkeHHsT TPYHTYEThCS Ha MpalsX Cy4YaCHUX YYEHHUX, SIKI JOCTIIKYIOTh
B3a€MO3B 30K MDK PITHOIO, TMEPIIOI0 Ta APYror 1HO3EMHOID MOBAMH, a TaKOX
BIJTUB MDKMOBHO1 iHTepdepeHiii Ha nporec HaB4yaHHS (Ringbom, Jessner, Cenoz,
Hufeisen). Ringbom [10] miakpecitoe, MO HAasBHICTh JIGKCUYHUX KOTHATIB MiX
AHTJIIMCHKOI0 Ta HIMEIBKOI CYTTEBO TIOJIETTIIYE 3aCBOEHHS JICKCUKH Ta CIPHUSE
MIBUAIIOMY PO3BUTKY HAaBHUYOK YMTAHHS 1 pO3yMiHHS TEKCTIB. Jessner [6] TOBOAUTS,
110 3HAHHS MEPIIO] IHO3eMHOI MOBH JIonioMarae (popMyBaTH METaMOBH1 CTpaTerii, siKi
MOJICTIIYIOTh 3aCBOE€HHS HOBHX T'PAMATHYHHUX CTPYKTYp y JAPYTiM 1HO3E€MHIA MOBI.
Cenoz [1] 3a3Havae, 110 TMO3UTHBHE IEPEHECEHHS NPOSBIAETHCS y CTPYKTYpHIN
No10HOCTI, HAMPUKIIA, Y CX0XKOCTI MOPSAIKY CIiB, (OPMYBaHHI CKJIAJHUX PEUEHb Ta
BUKOPHUCTaHHI apTHUKJIIB, BOJHOYAC HEraTUBHA 1HTEP(dEpEHIliss MOXXE BUHHKATU Y
cdepl CIOBOTBOPY, BIAMIHKOBUX ()OPM Ta CHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKIIIM, 0COOJIHUBO
KOJIM TIpaBHJIa IEPIIOi 1HO3EMHOI MOBHM HaKJIaJIalThCsa Ha HiMenbKy. Hufeisen [5]
MIATBEPJKYE, MO YCHIMIHICTh 3aCBOEHHS APYroi 1HO3eMHOT MOBH 3HAYHOIO MIpPOIO
3QJIEKUTh Bl PIBHS KOTHITUBHOI THYYKOCTI Ta METAMOBHOI KOMIIETEHLII YYHIB, a

TaKOXX BiJ TOr0, HACKUJIbKH IIEJAroriyHo T'PaMOTHO aKTHUBYIOTHCS HasBHI MOBHI

pecypcH.
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Dewaele y cBOiX AOCHIIKEHHSIX MOKa3ye, 110 €MOLIKMHI Ta MOTHBAaUliHI (QakTopH
TICHO B3a€MOTIOB’sI3aHI 3 MI>XMOBHOIO MPOJYKTHBHICTIO Y4YHIB, TOOTO MOTHBOBaHI
CTYJIEHTU €(EeKTHUBHIIIE BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHS MEPIIOI 1HO3EMHOI JJii OCBOEHHS
npyroi. Li Big3Hauae, 1m0 HaBYalbHI cTparerii, po3poOjeHi Ha OCHOBI BXKe
chopMOBaHOi JIEKCUKO-TPAaMaTUYHOT KOMIIETCHIIi B aHTJINCHKIA, MPUCKOPIOIOTH
OTaHyBaHHS HIMEIBKOI TpaMaTHUKXA Ta CHPHSIIOTh TOYHOCTI MUCHMOBHX 1 YCHHX
BUCTIOBIIOBaHb. Kecskes moBOAWTH, 10 TO3WTMBHE MINKMOBHE TMEPEHECEHHS
0co0nMBO e(heKTUBHE Y (POpMYBaHHI aKaJeMIdYHOT MOBH, JI¢ YUHI 3/IaTHI EPEHOCUTH
KOTHITUBHI ¥ MOBHI HaBMYKHM, 30KpEMa AaHAJITHYHE MHMCIEHHA Ta CTparerii
aprymerTtanii. Heine & Kuteva pocnipkyroTh MexaHI3MHU TpaMmaTUKalizalii Ta
JeKCUKai3alli, MOKa3ylouyu, L0 CTPYKTYpHI Mapajenl MDK aHIJIKACBKOI Ta
HIMEIIBKOIO MOBAaMHU CHPHSIIOTH JIETIIOMY 3aCBOEHHIO HOBUX CHHTAKCUYHHX
KOHCTpyKIii. Ortega y cBoOiii poOOTI MIAKPECTIOE 3HAYCHHS 0araTOMOBHOIO
CEpEelOBUILIA: Y4YHI, SKI PEryJsipHO KOHTAaKTYIOTh 13 KUIbKOMa MOBaMH,
JEMOHCTPYIOTh BHIIY 3/IaTHICTH JI0 METAaMOBHOTO aHaJi3y Ta IIBUIIIEC aJalTyIOTh
3HaHHS aHTJIACHKOT JJ1s1 HaBYaHHS HiMelbKoi [1-12].

Otxe, TeopernyHa 0a3za JOCHIHKEHHS JIEMOHCTPY€, LIO IMPOLIEC BHUBYEHHS
HIMEIIBKOI SIK JPYroi 1HO3€MHOI MICIIsl aHTJIIMChKOI BKIIFOYA€ KOMIUJIEKCHE MO€THAHHS
MO3UTUBHOTO Ta HETAaTUBHOTO TEPEHOCY 3HAHb, i€ YCIINIHICTh 3aCBOEHHS HOBHX
MOBHHX CTPYKTYP 3QJICKHTh SIK BiJl MOBHOT'O JOCBIJy Y4HIB, TaK 1 B NPaBHJIBHOI
TUIAKTUYHOI oOpranizaiii HaB4yaHHs. JlOCHmiTKeHHsS BKa3ylOTh Ha HEOOXIJTHICTb
CUCTEMHOTO  KOHTPACTHBHOTO  MIJIXOMY, SKAWA  JO3BOJIIE  MaKCHUMAaJIbHO
BUKOPHCTOBYBATH TE€pPeBard MI’KMOBHOI'O MEPEHECEHHS Ta MIHIMI3yBaTH TPYIHOIII],
OB’ s13aH1 3 1HTEpEPEHIIIEIO.

BupisieHHsi HeBHpilIeHHX paHille YAaCTHH 3arajbHoi mpoodsjemu. [lompu
3HAYHY KUIBKICTh JOCHIIKEHB, MPUCBIYECHUX METOJMII BUKJIAJaHHs 1HO3EMHUX MOB,
NUTaHHS chenudiKu 3aCBOEHHS HIMEIBKOI MOBHM SIK JAPYroi 1HO3E€MHOI IiCIA
AHTIIIMCHKOT 3aMIIAETHCS HEIOCTAaTHRO po3polseHuM. [lonpu HasBHICTH CHUIBHHX

pHUC MK [IUMU MOBaMH, BIJICYTHI MPAaKTUYHI pEKOMEHIallli 010 TOr0, K €()eKTUBHO
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BUKOPUCTOBYBaTH BX€ C(OpPMOBaHI aHIJIOMOBHI HAaBUYKHA U MOJIETIECHHS
3aCBOEHHS HIMEIBKOi. Tak caMO HEJOCTaTHbO JOCIIHKEHO BIUIUB KOTHITMBHUX Ta
MOTHBALIMHUX YUHHUKIB Ha (OpMyBaHHS MIKMOBHOI KOMIIETEHIII YYHIB, SIKI
BHBYAIOThH JIPYTY 1HO3EMHY MOBY.

Merta cTaTTi — BUABUTH OCHOBHI MEpeBaru Ta TPyAHOIIl y MPOIEC] BUBUCHHS
HIMEI[bKOI MOBH IIICJISI AHIJIIHACBKOI, @ TaK0XX BHU3HAYUTU €(PEKTHBHI AWJAAKTUYHI
cTparertii.

3aBaaHHA TOCJTIIKEHHS:

- IIpoananizyBaTu JIHIBICTUYHI HOJIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MIXX aHIJIIHCHKOIO
Ta HIMELKOIO MOBaMH,

- OkxpecnuTH TCHUXOJIHTBICTUYHI AaCMEKTH NPOLECY HaBYaHHSA Jpyroi
1HO3eMHOI MOBH,

- Buokpemurn METOAMYHI TPUMOMH, IO CHPHUSAIOTH  MIJBUILECHHIO
e(eKTUBHOCTI HABYAHHS.

Buxkiaa ocHoBHOro MarepiaJy.

llepesacu 6usuenHs HIMEYbKOI NiCsE AHSATUCLKOI

JlekcuuHl moai0HOCTI. barato jJeKCHYHMX KOTHATIB MK aHIJIHACHKOIO Ta
Himenpkorw (friend — Freund, water — Wasser, hand — Hand, house — Haus, school —
Schule) cyTTeBO mozeruryroTh mpoliec 3amaM’ITOBYBaHHS HOBUX CIIB Ta CHPUSIOTH
MIBUAIIIOMY PO3YyMIHHIO TEKCTIB PI3HOTO PIBHA CKJIagHOCTI. KOrHaTH 03BOJSIOTH
y4HSIM €(DEKTHUBHIIIIE BCTAHOBIIIOBATU CEMAHTUYHI 3B’SI3KU Ta MPUCKOPIOIOTH MPOIIEC
AKTUBHOI'O CJIOBHUKOBOT'O 3aCBO€HHS. 3T1JIHO 3 JocaipkeHHssMu Ringbom Ta Jessner,
HAsIBHICTh MOA10HUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb TO3UTUBHO BIUIMBAE HA PO3BUTOK HABUYOK
YUTaHHS Ta ayJilOBaHHSA, OCOOJMBO y KOHTEKCTI HaBYAJIbHUX Ta ayTEHTUYHUX
TEKCTIB.

I'pamatnyni mapaneni. IlomiOHIiCT, y CTpykTypi mpoctux pedeHb (SVO-
MIOPSZIOK), BUKOPUCTaHHI AomoMikHUX mieciiB (have, be — haben, sein) Ta MoganpHIX
KOHCTPYKIIi# (can — konnen, must — miissen) 103BOJIsi€ aHTJIOMOBHUM YUYHSIM JIETTIIC

ajanTyBaTHCS [0 HOBUX TIpaMaTUYHUX MpaBWI HiMeubkoi MoBuU. Kpim Toro,
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HasIBHICTh CHUIBHUX CTPYKTYp y MOOYJOBi 3alIUTaHb, 3alepeyeHb Ta YacOBUX (opM
3MEHIIy€ KOTHITUBHE HABAaHTAXEHHS Ta COPUSIE IIBUAINIOMY OBOJIOAIHHIO
CHHTAKCUYHOIO KOMIIeTeHIiero [1; 5].

@dopMyBaHHSA METaMOBHOI KOMIIETEHIli. Y4YHI, SKI BX€ BOJOJIIIOThH
aHTJIIMCHKOIO, MalOTh PO3BMHEHI HABUYKM aHAN3y MOBHHUX SBHII, 3/IaTHICTb
BUJUISATH I'PaMaTH4YHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta MOPIBHIOBaTU cucteMu MoB. Lle no3Boiisie
e()EeKTHBHO 3aCTOCOBYBATH CTpATEr1dHi MIXOAN JO BUBYCHHS HIMEIBKO1, HAIPUKIIAI,
KOHTPACTUBHUN aHaii3, Kiacudikalilo YacTUH MOBU, poOOTy 3 adikcamu Ta
CJIOBOTBOPYUMH MOAEISIMU. MeTaMOBHA KOMIIETEHIIISI TAKOXK CIPHUSE CAMOCTIMHOCTI
YYHIB y HaBYaHHI, MOJETIIYE yCHE Ta MUChbMOBE MOBJICHHS, @ TaKOX PO3BUTOK
HABUYOK MEPEKIIATY.

lliosuwena momusayis ma KOSHIMUGHA 6NesHeHicmb. Y CBIIOMIICHHS
CIIOPIAHEHOCTI MOB CTHMYJIIOE 1HTEpeC JO BHBUCHHS HIMEIBKOI Ta 1HIIMX
FEPMAHCHKUX MOB. Y4YHI JIermie JOJIaloTh II0YaTKOBlI TPYAHONI, BIIYYBalOTh
MO3UTHBHI €MOIIii BiJl YCIIIIIHOTO 3aCBOEHHS HOBOTO MaTepialy Ta JeMOHCTPYIOTh
BUILUKA piBeHb HaBYaibHOI MoTuBamii [5; 10]. Kpim TOro, mo3uTuBHUN 1OCBiA
3aCBOEHHSI AHIJIIMCHKOI SIK NIEPIIOi 1HO3EMHOI CIYKUTh IICUXOJIOTTYHOIO MIATPUMKOIO,
3MIIHIOE CaMOOIIIHKY Ta CIpusie (OpMYBaHHIO CTpaTerii CaMOKOHTPOJIIO Yy Mpolieci
HaBYaHHs APYyroi MOBHU.

[aTerpartis M>KMOBHUX pecypciB. BUKopucTaHHs 3HaHb aHTIIIMCHKOT MOBH SIK
0a30BOro pecypcy J03BOJIsIE OPraHi30BYBaTH HaBYaHHS OUIbII €(PEKTUBHO Uepes:

KOHTPAaCTUBHUN aHaJl3 IPAMAaTHUKUA Ta JIEKCUKH;, PO3pOOKY MOPIBHSJIBHUX
BIIPaB 1 3aB/iaHb; IHTErpallil0 ayTEHTUYHUX TEKCTIB JUJIi YUTAHHS Ta ayJilOBaHHS;
PO3BHUTOK HaBUYOK IMEPEKIIaTy Ta TpaHCHOpMaIlii MOBHUX CTPYKTYP.

TakuM 9YMHOM, TO3UTHMBHE IMEPEHECEHHS 3HAHb 3 AHTJINCHKOI Ha HIMEIBKY
3a0e3nedye HE TUIBKA MPUCKOPEHE 3aCBOEHHA Marepiany, a U (QopmyBaHHA
CTpaTeriuHoi, KOTHITUBHO Ta €MOI[HHO OOIPYHTOBAHOI KOMIIETEHIi y HaBYaHHI
Jpyroi iIHO3eMHO1 MOBH

Buxnuku npu eueuenni HimeybKoi Mo6u NiCsi AHSATUCLKOT
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@®onernuHl TpyaHoul. Himernpka (oHETMUYHA cuUcCTEMa MICTUTh 3BYKH Ta
dboHETHYHI SBUIIA, AKI BIACYTHI B aHTIIHCHKINA MOBI, 110 CTBOPIOE 3HAYHI TPYAHOII
JUIsl aHTJIOMOBHUX Y4HIB. 30Kpema, 1ie [¢] y cioBax wie ich, [x] y Buch a6o Nacht,
noBri rosiocHi (Staat, Strale) ta ymmaytu 4, 6, ii. HempaBunbHe BiATBOpPEHHS ITUX
3BYKIB MOXK€ MPU3BECTH 0 HEPO3yMiHHS abo 3MiH y 3HadeHHI cioBa. [l
HOJOJIAaHHS IIMX TPYAHONIIB HEOOXiTHA IJIECTIPSIMOBAHA apTUKYJSAIIHA MPAKTHKA,
BKJIFOYHO 3 (DOHETHYHUMHU BIpaBamMu, poOOTOIO 3 ayJ/io- Ta BijgeoMarepiajamMu Ta
MOBTOPEHHSIM MiHIMalbHUX map [1; 5].

Mopdonoriuna cknannicte. BigminkoBa cucrema (Nominativ, Akkusativ,
Dativ, Genitiv), pig 1 uucieHH1 Quiekcii aieciiB, BKJIIOYHO 31 3MiHAMH KOpPEHS Ta
CHUJILHUMM 1 cTa0KUMU (popMaMu, YCKIIaIHIOIOTh 3aCBOEHHS TPaMaTUKU. AHTJIOMOBHI
y4YHI 4aCTO HaMaraloThCs 3aCTOCOBYBATH CHPOIICHI IpaBmia a0 aHTIIMCHKI aHAIOTH,
10 TPU3BOAUTH JIO MOMUJIOK Y BUKOPHUCTAHHI apTUKIIIB, 3aKIHUYEHb 1 BIAMIHKIB [6;
10].

CuHTakCU4HI BIIMIHHOCTI. [HBepCisl B MAPATHUX PEUCHHSIX, TO3UIIIS JIIECIOBA
y V2 y ronoBHux peudeHHsx Ta V-final y miapaIHuX pedyeHHSIX CTBOPIOE TPYIHOLLI
JUIA Y4HIB, SIKI 3BUKIM 10 Outbil ¢ikcoBaHoro SVO-MOpsAAKy B aHTIIHCHKIM.
[TopytieHHst TOPSIKY CI1B MPU3BOIUTH JO CEMAHTUYHUX HEMOPO3yMiHb Ta 3HUKEHHS
3p03yMIJIOCT1 BUCIIOBIIOBaHb [1; 5].

Danvuuei Opysi nepexkiadaua. AHTIIMCHKO-HIMEIbKI OMOHIMH Ta TOJi0HI
CJIOBa MOXYTh IIPU3BECTHU 0 XMOHUX BUCHOBKIB. Hanpukian, Gift o3Havyae «oTpyTay,
Rat — «paga», a He gift 1 rat anrmiicbkoro. HenpaBuiibHEe pO3yMIHHSI Takux CIiB
IPU3BOJUTH 10 YAaCTUX JEKCUYHUX MOMHIOK 1 HEOOX1JHOCTI CUCTEMHOTO HAaBYAHHS
CeMaHTUYHMX BiAMiHHOCTEM [8; 10].

IaTepdepeniniss aHTTIACEKUX CTPYKTYp. YUHI YacTO MEPEHOCATh AHTIINCHKI
rpaMaThyHI Ta JIGKCUYHI MOJIENI Ha HIMELbKY, IO MPOSIBISIETHCS Y HEMPaBUIBHUX
KOHCTPYKLUIsAX, Hanpuknan: Ich bin 20 Jahre alt 3amicth npaBuibHOro Ich habe 20
Jahre, a00 BUKOPUCTAHHS AHTIINCHKOI MOPSIIKOBOCTI CIIB y CKIIAJHUX PEUCHHSX.

Ileit TUm HEraTMBHOTIO IMEPEHOCY MNOTpelye IIIECHPIMOBAHOI KOPEKIii uepes
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KOHTPAaCTUBHUH aHalli3, BOpPaBU Ha mepedpasyBaHHA Ta MPAKTHKY MHCbMOBOTO 1
YCHOI'O MOBJICHHS [5].

CouloKyIbTYpHI Ta KOTHITMBHI acneKkTH. KpiM JIHIBICTUYHMX TpPYJHOILIB,
yY4HI MOXYTh BIJUyBaTH TCUXOJOTIYHI Oap’€pu: CTpax MOMUIKHU, HEBIIEBHEHICTh Y
BJACHUX CHJIaX, [0 BIUIMBAa€ HA MOBJICHHEBY AaKTHUBHICTb. 1OMY Ba)JIMBO
BpaxoBYBaTH MOTHBAIHI (DAKTOpPH, CTBOPIOBATH MIATPUMYIOYE CEPENOBHUIIE Ta
IHTErpyBaTy 3aBAaHHS, SIKI CTUMYJIOIOTh CAMOCTIIHE BIIKPUTTS MPaBUI 1 PO3BUTOK
METaMOBHO1 KOMMETeHIIi [7].

Edhexmugni ouoaxmuuni nioxoou y 6uUeueHHi HiMeybKoi MOBU NICJIsl AHSTIUCLKOT

KonrpactuBuuii anam3. Lleli miaxing mnependadyaec CUCTEMHE MOPIBHSHHS
rpaMaTUYHUX, JIEKCUYHUX T4 CHAHTAKCUYHUX CTPYKTYpP aHTIIHCHKOT Ta HIMEIIbKOI MOB.
Bin no3Bosisie y4HSIM YCBIIOMJIIOBATH CXOXOCTI Ta BIJIMIHHOCTI MIXK MOBamu, IO
3MEHIIy€ HeTaTUBHY MIXKMOBHY 1HTepdepeHiro. Hampukiasn, po3risa nopsaKky ciiB
y NIIPSAHUX pEYEHHSAX a00 BUKOPUCTAaHHS MOJAIbHUX JIECIIB JIONIOMAarae
dopMmyBaTu mpaBUibHI MOBHI Mojeni. JlomatkoBo, CTBOpeHHS TaOuuIlb 31
CHIBCTABJICHHSM  apTUKJIB, BIJIMIHKOBMX 3aKIHY€Hb Ta KOTHATIB  CIIpUSE
CUCTEMAaTHU3allll 3HaHb 1 3aMaM’ ITOBYBAHHIO IIpaBuiI [1].

Task-Based Learning (HaBuaHHs 4epe3 BUKOHAHHS 3aBlaHb). llelt meton
nependavae CTBOPEHHS ABTEHTUYHHUX KOMYHIKATUBHHMX CHUTYyallill, y SKUX Yu4HI
aKTUBHO BHMKOPUCTOBYIOTb HOBY MOBY JJIsi JOCATHEHHS KOHKPETHHX I[UIEH.
[Ipuknagu BKIIIOYAIOTH POJIbOBI IrpH, MPOEKTHI POOOTH, 1HTErpOBaHI 3aBJaHHS Ha
CIIyXaHH$, YUTaHHs, TOBOPIHHSA Ta nucbMo. Bukopucrannus TBL cripusie po3BUTKY He
JMIIE MOBJICHHEBOI KOMIETEHIi, a W KPUTHUYHOIO MHCICHHS, IJIaHyBaHHS
BHCJIOBJIIOBaHb Ta COIl1aJIbHOT B3aeMO/Iii [5].

Buxopucranns mudposux pecypciB. CydacHi onnaiH-matdopmu (Duolingo,
Babbel, Deutsche Welle, LingQ( 3a0e3nedyyroTh I1HTEpaKTMBHE HaBYaHHS 3
MOXJIMBICTIO TOBTOPIOBAHOCTI Ta MepcoHami3aulii marepiany. Ayaio- Ta
BileoMaTepialid  JOTIOMAraroTh MOJ0JIaTh (OHETUYHI TPYJHOIl, a CHUCTEMHU

ABTOMATUYHOIO  KOHTPOJIIO  JO3BOJISIIOTH  YYHSAM  CaMOCTIHHO  MEpEeBIPATH
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NpaBWIBHICTP BHUKOHAHHA 3aBlAaHb. KpiM Toro, nudpoBi pecypcu MOXyTh OyTu
iHTerpoBati y 3minrane HaBuanus (blended learning), moennyoun Ki1acu4Hi ypoKH Ta
OHJIAaMH-TIPAKTUKY .

BucnoBku. BuBueHHsS HIMEUBKOI MOBH SK JpYyroi 1HO3EMHOI MIiCIs
AHTIICHKOT BIIKPUBAE Tepe]] YYHIMU HU3KY 3HAUYHUX JIIHTBICTUYHUX, KOTHITUBHHUX
Ta MOTHUBALIiHUX nepeBar. [103UTUBHUI MI>XMOBHUI MEPEHOC Y BUIIIAJIL JIEKCUIHUX
KOTHATIB, TpaMaTHYHMUX TMapajened Ta c(popMoBaHOT METaMOBHOI KOMIIETEHITI]
CHpUs€ IIBHUIIOMY 3aCBOEHHIO HOBHX MOBHHUX CTPYKTYp, MOJIETHIYE PO3YMiHHS
TEKCTIB Ta PO3BUTOK HAaBHUYOK YCHOIO W MHCbMOBOIO MOBJICHHS. YUHI, Kl B¥Ke€
BOJIOJIIFOTh aHTJIHACHKOIO, 37aTHI BHKOPUCTOBYBAaTH paHimie HaOyTi cTparerii
HAaBYaHHS, AHAIITUYHI MIAXOAM 1O TpaMaTUKU Ta TEXHIKM 3amaM’ siTOByBaHHS
JIEKCUKH, 10 TMIABUINY€E e()EKTUBHICTH MPOIIECY HABYAHHS Ta CTUMYIIIOE BHYTPIIITHIO
MOTHBAIIO.

Pa3oM i3 TuM, BUBYEHHS HIMEILKOT MOBH IOB’si3aHE 3 IEBHUMHU TPYIHOIIAMHU.
Cxmannocti y Qoneruni (ymmnaytu, cnenudiyni npuroiocHi [¢], [x]), mopdororii
(BIAMIHKOBA CHCTEMA, Pif, CKJIa/HI JI€CTiBHI (piiekcii) Ta cuHTakcucl (V2-cTpykTypH,
HOPAJIOK CJIB Y MIJAPSJHUX PEUYEHHSX) BUMArarTh IUIECHPSIMOBAHOIO MIAXOAY Ta
creniajJbHuX BMOpPaB JJIs NoJoNaHHs. [HTepdepeHIlis 3 aHrMChKOT MOBH, a TaKOX
BIUIMB IHIIMX 3aCBOEHMX MOB MOXYTh CIPHUMHATH TOMHJIKH Yy CJIOBOTBODI,
BUKOPHUCTAHHI apTUKJIIB 1 (OPM MTi€CTiB.

KoMmnekcHe 3acTocyBaHHS LMX MIAXOMIB crpusie (OPMYBAHHIO IUTICHOI
MDKMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1, MIJIBUIIY€E€ IIBUJIKICTh 3aCBOEHHS TIpaMaTUYHUX Ta
JEKCUYHUX CTPYKTYp 1 3HIXKYE PIBEHb CTpecy y MIpoleci HaB4aHHs. Bukopucranus
AHTIICBKOI SIK OTIOPHOI MOBHU CTa€ PECypcoM, a HE MEPEIIKOAO0, IO J1a€ 3MOTY
e(heKTUBHO TUTAHYBATH JAUJIAKTHYHI MaTepialid Ta IHTETPYBATH Pi3HI BUAM JiISUTBHOCTI,
BiJl TUChMA Ta YUTAHHS JI0 ayJIIFOBAHHS 1 yCHOTO MOBJICHHS.

Takum YUHOM, ISl YCHIIITHOTO OBOJIOAIHHS HIMEUBKOIO SIK IPYTOI0 1HO3EMHOIO
KIIFOUOBUMU € CHCTEMHICTh, MOETAIHICTh 1 BUKOPUCTAHHS MIKMOBHOTO JOCBIIY

YUHIB SIK pecypcy. PexomeHI0oBaHO MpOJOBXKYBaTH JAOCHIDKEHHS Yy cdepi
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KOTHITUBHUX Ta ICUXOJIHIBICTUYHUX ACHEKTIB MI)KMOBHOI B3a€MOJIi, po3po0isTu
aJanTOBaHl IporpaMu Ta MyJILTHUMEIIMHI MaTepialin, 110 COPHUAIOTH 1HIUBIAyaTi3alii

HABYaHHS Ta MIABUUICHHIO PE3YIbTATUBHOCTI HABYAJIBHOIO MPOIIECY.

CnucoK BUKOPHCTAHUX JIKePeJ

1. Cenoz J. The influence of bilingualism on third language acquisition:
Focus on multilingualism. Language Teaching. 2013. Vol. 46, No. 1. P. 71-86. DOI:
10.1017/S0261444811000218.

2. Council of Europe. Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment — Companion volume. Strasbourg:
Council of Europe Publishing, 2020. 160 p.

3. Duden. Die Grammatik: Unentbehrlich fiir richtiges Deutsch. Mannheim:
Dudenverlag, 2017. 1344 p.

4. Hecker S.-L., Falkenstern S., Lemmrich S., Ehmke T., Koch-Priewe B.,
Koker A., Ohm U. Empirical determination of teacher expertise in German as a
second language. Zeitschrift fiir Sprachdidaktik. 2023. Vol. 44, No. 2. P. 123-145.

5. Hufeisen B. Mehrsprachigkeitsdidaktik: Modelle, Normen, Konzepte.
Tilbingen: Narr Francke Attempto, 2018. 312 p.

6. Jessner U. A dynamic model of multilingualism: Perspectives of change in
psycholinguistics. Clevedon: Multilingual Matters, 2008. 224 p.

7. Keller T., Brucker-Kley E., Schwammel P. A case study of an immersive
learning unit for German as a second language. Discover Education. 2024. Vol. 3,
No. 28. P. 1-15. DOI: 10.1007/s44217-024-00028-5.

8. Nelha K. Yu. Comparative characteristics of the translation of conversion
in English and German on the material of journalistic texts: Master's thesis. Lviv:
Ivan Franko National University of Lviv, 2018. 78 p.

9. Paetsch J., Heppt B., Meyer J. Pre-service teachers’ beliefs about linguistic
and cultural diversity in schools. European Journal of Teacher Education. 2023. Vol.

46, No. 4. P. 527-544. DOI: 10.1080/02619768.2022.2152956.



=
=3
=

NMEOAITOriMHA AKAQeMiq:
@\ HAYKOBI 3AMUCKMN

10. Ringbom H. Cross-linguistic similarity in foreign language learning.
Clevedon: Multilingual Matters, 2007. 256 p.

11. Tschirner E. Deutsche Grammatik verstehen. Tiibingen: Narr Francke
Attempto, 2019. 320 p.

12. Zimmermann I. (ed.). Syntax, semantics, and the lexicon: Papers by and in
honor of Ilse Zimmermann. Berlin: Language Science Press, 2025. 410 p.

13. I'Bozmsixk O. M., Beconoecekuit O. B. Jlekcuko-rpamatuuni 3acobwu
BUPAXEHHSl AacHEeKTyalbHUX KaTeropii y HiMeubkid wmoBi. Haykosi 3anucku
Taspiiicokoco HayionanvHo2o yHigepcumemy imeni B. 1. Bepnaocvkozco. Cepis:
Dinonoeia. Kypuanicmuxa. 2024. T. 35 (74), Ne 1, 4. 1. C. 100-105.

14. I'puuenko T. Ilpomecu pepuBallii Ta TIpaMaTHKaiizalii B Cy4YacHIii
HIMENbKii MOBI. [Ho3emua ginonoein. 2017. Bum. 130. C. 52-58.

15. Xyprak 1. B. CydacHa OCBITHS TEpMIHOJIOTIS B acCMeKTI MepeKiaay 3

HIMELBKOI Ta a”riiicekoi MoB. 2024. 115 c.



